
Uppdatering av förteckningen över sådana uppehållstillstånd som avses i artikel 2.16 i 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/399 av den 9 mars 2016 om en unionskodex 

om gränspassage för personer (kodex om Schengengränserna) (1)

(C/2025/995)

Den offentliggjorda förteckning över uppehållstillstånd som avses i artikel 2.16 i Europaparlamentets och rådets förordning 
(EU) 2016/399 av den 9 mars 2016 om en unionskodex om gränspassage för personer (kodex om Schengengränserna) (2)
grundar sig på uppgifter som medlemsstaterna anmält till kommissionen i enlighet med artikel 39 i kodexen om 
Schengengränserna.

Utöver offentliggörandet i Europeiska unionens officiella tidning görs en regelbunden uppdatering av förteckningen på 
webbplatsen för generaldirektoratet för migration och inrikes frågor.

FÖRTECKNING ÖVER UPPEHÅLLSTILLSTÅND SOM UTFÄRDAS AV MEDLEMSSTATERNA

ÖSTERRIKE

Uppgifterna ersätter den förteckning som offentliggjordes i EUT C, C/2024/4488, 11.7.2024.

Uppehållstillstånd enligt artikel 2.16 a i kodexen om Schengengränserna:

I. Uppehållstillstånd som utfärdas enligt den enhetliga utformningen i rådets förordning (EG) nr 1030/2002

— Uppehållstillstånd av typen ”bosättningsbevis” i form av ett ID 1-kort, i enlighet med gemensamma åtgärder enligt 
rådets förordning (EG) nr 1030/2002 av den 13 juni 2002 om en enhetlig utformning av uppehållstillstånd för 
medborgare i tredjeland (utfärdades i Österrike under perioden 1 januari 2003–31 december 2005).

— Uppehållstillstånd i form av ett klistermärke i enlighet med gemensamma åtgärder enligt rådets förordning (EG) 
nr 1030/2002 av den 13 juni 2002 om en enhetlig utformning av uppehållstillstånd för medborgare i tredjeland 
(utfärdades i Österrike under perioden 1 januari–31 december 2005).

— Följande uppehållstillstånd: bosättningstillstånd (Niederlassungsbewilligung), familjemedlem (Familienangehörige), 
permanent hemvist-EU (Daueraufenthalt-EG), permanent bosättning – familjemedlem (Daueraufenthalt-Familienan
gehöriger) och uppehållstillstånd (Aufenthaltsbewilligung) i form av ett ID 1-kort i enlighet med gemensamma åtgärder 
enligt rådets förordning (EG) nr 1030/2002 av den 13 juni 2002 om en enhetlig utformning av uppehållstillstånd för 
medborgare i tredjeland (utfärdas i Österrike sedan den 1 januari 2006).

I ett uppehållstillstånd (Aufenthaltsbewilligung) anges för vilket syfte det har utfärdats.

Ett uppehållstillstånd (Aufenthaltsbewilligung) kan utfärdas för följande syften: företagsintern förflyttning av personal 
(ICT), utstationerade arbetstagare, egenföretagare, särskilda anställningstyper, skolelever, socialarbetare, familjeåter
förening. Uppehållstillstånd (Aufenthaltsbewilligung) för företagsintern förflyttning av personal (ICT och mobile ICT) 
har utfärdats sedan den 1 oktober 2017. Uppehållstillstånd (Aufenthaltsbewilligung) för studerande (Student), 
volontärarbetare och forskare (rörlighet) har utfärdats sedan den 1 september 2018.

Uppehållstillstånd (Aufenthaltsbewilligung) för studerande (Studierender) utfärdades t.o.m. den 31 augusti 2018.
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Ett bosättningstillstånd (Niederlassungsbewilligung) kan utfärdas utan ytterligare uppgifter eller för följande syften: ingen 
förvärvsinkomst och underhållsberättigad. Sedan den 1 oktober 2017 kan bosättningstillstånd (Niederlassungsbe
willigung) utfärdas också för forskare, konstnärer eller särskilda anställningstyper.

Bosättningstillstånd (Niederlassungsbewilligung) för arbetstagare med en central position med obegränsad eller begränsad 
vistelsetid utfärdades i Österrike t.o.m. den 30 juni 2011.

Uppehållstillstånd för permanent hemvist – EU (Daueraufenthalt-EG) och permanent hemvist – familjemedlem 
(Daueraufenthalt-Familienangehöriger) utfärdades i Österrike t.o.m. den 31 december 2013.

Uppehållstillstånd (Aufenthaltsbewilligung) enligt 69a § i lagen om bosättning och hemvist (NAG) utfärdades i Österrike 
t.o.m. den 31 december 2013.

Till och med den 30 september 2017 utfärdades uppehållstillstånd (Aufenthaltsbewilligung) även för roterande 
arbetskraft, konstnärer och forskare.

— Det röd-vit-röda kortet (Rot-Weiß-Rot-Karte), det röd-vit-röda kortet plus (Rot-Weiß-Rot-Karte plus) och EU-blåkortet 
(Blaue Karte EU) i form av ett ID 1-kort i enlighet med gemensamma åtgärder enligt rådets förordning (EG) 
nr 1030/2002 av den 13 juni 2002 om en enhetlig utformning av uppehållstillstånd för medborgare i tredjeland 
utfärdas i Österrike sedan den 1 juli 2011.

— Uppehållstillstånd för permanent hemvist – EU (Daueraufenthalt-EU) i enlighet med gemensamma åtgärder enligt rådets 
förordning (EG) nr 1030/2002 av den 13 juni 2002 om en enhetlig utformning av uppehållstillstånd för medborgare i 
tredjeland (utfärdas i Österrike sedan den 1 januari 2014).

— Tillstånd enligt artikel 50 i EU-fördraget (Artikel 50 EUV) för brittiska medborgare och deras familjemedlemmar som 
omfattas av utträdesavtalet (utfärdas sedan den 1 januari 2021). På tillståndet kan anges varaktig uppehållsrätt 
(Daueraufenthaltsrecht) och/eller att det utfärdats till en familjemedlem (Familienangehöriger).

— Uppehållstillstånd plus (Aufenthaltsberechtigung plus) som utfärdas enligt 55.1 § eller 56.1 § i asyllagen i dess lydelse i 
Österrikes officiella tidning I nr 100/2005 motsvarar de tidigare bestämmelserna i 41 a.9 § och 43.3 § i lagen om 
bosättning och hemvist (NAG) i Österrikes officiella tidning I nr 38/2011. Utfärdas i Österrike sedan den 1 januari 
2014.

— Det uppehållstillstånd (Aufenthaltsberechtigung) som utfärdas i enlighet med 55.2 § eller 56.2 § i asyllagen i dess lydelse i 
Österrikes officiella tidning I nr 100/2005 motsvarar det tidigare bosättningstillståndet (Niederlassungsbewilligung) 
enligt 43.3 och 43.4 § i lagen om bosättning och hemvist (NAG) i Österrikes officiella tidning I nr 38/2011. Utfärdas i 
Österrike sedan den 1 januari 2014.

— Uppehållstillståndet på grund av speciella skyddsskäl (Aufenthaltsberechtigung aus besonderem Schutz) enligt 57 § i 
asyllagen i Österrikes officiella tidning I nr 100/2005 införlivar bestämmelserna i rådets direktiv 2004/81/EG av den 
29 april 2004 om uppehållstillstånd till tredjelandsmedborgare som har fallit offer för människohandel eller som har 
fått hjälp till olaglig invandring och vilka samarbetar med de behöriga myndigheterna. Tidigare bestämmelse var 
69 a.1 § i lagen om bosättning och hemvist (NAG) i Österrikes officiella tidning I nr 38/2011. Utfärdas i Österrike 
sedan den 1 januari 2014.

— ”Aufenthaltskarte”: uppehållskortet ger EES-medborgares familjemedlemmar uppehållsrätt i unionen i mer än tre 
månader enligt direktiv 2004/38/EG (utfärdas i detta format sedan den 1 juli 2020).

— ”Daueraufenthaltskarte”: det permanenta uppehållskortet utfärdas till EES-medborgares familjemedlemmar i enlighet 
med direktiv 2004/38/EG efter fem års fortlöpande laglig vistelse i Österrike (utfärdas i detta format sedan den 1 juli 
2020).
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II. Uppehållstillstånd som enligt direktiv 2004/38/EG inte behöver utformas enhetligt (utfärdades i detta format t.o.m. 
den 30 juni 2020)

— Det uppehållskort som ger familjemedlemmar till EES-medborgare rätt att uppehålla sig i unionen i mer än tre 
månader i enlighet med direktiv 2004/38/EG motsvarar inte standardutformningen i rådets förordning (EG) 
nr 1030/2002 av den 13 juni 2002 om en enhetlig utformning av uppehållstillstånd för medborgare i tredjeland.

— Det permanenta uppehållskort som styrker permanent uppehållsrätt i unionen i mer än tre månader för 
familjemedlemmar till EES-medborgare i enlighet med direktiv 2004/38/EG motsvarar inte standardutformningen i 
rådets förordning (EG) nr 1030/2002 av den 13 juni 2002 om en enhetlig utformning av uppehållstillstånd för 
medborgare i tredjeland.

Övriga dokument som berättigar till vistelse i Österrike eller återinresa till Österrike (enligt artikel 2.16 b i kodexen om 
Schengengränserna):

— Identitetshandling i kortformat med fotografi för personer som åtnjuter immunitet och privilegier i färgerna rött, gult, 
blått, grönt, brunt, grått och orange. Den utfärdas av förbundsministeriet för Europafrågor, integration och 
utrikesfrågor.

— Identitetshandling i kortformat med fotografi för personer som åtnjuter immunitet och privilegier, i ljusgrått med en 
referens till kategorierna röd, orange, gul, grön, blå, mörklila, brun och grå. Den utfärdas av förbundsministeriet för 
Europafrågor, integration och utrikesfrågor.

— Asylberättigad enligt 3 § i 2005 års asyllag eller tidigare bestämmelser, vanligen styrkt genom ett resedokument 
(utfärdas i Österrike sedan den 28 augusti 2006) eller ett kort för asylberättigade personer enligt 51 a § i 2005 års 
asyllag (utfärdas till utlänningar som har ansökt om internationellt skydd från och med den 15 november 2015 och 
för vilka denna status har beviljats från och med den 1 juni 2016).

— Person som åtnjuter subsidiärt skydd enligt 8 § i 2005 års asyllag eller tidigare bestämmelser, vanligen styrkt genom ett 
kort för personer som åtnjuter subsidiärt skydd enligt 52 § i 2005 års asyllag.

— En förteckning över deltagare i en skolresa inom Europeiska unionen i enlighet med rådets beslut av den 30 november 
1994 om en gemensam åtgärd avseende resmöjligheter för skolelever från tredjeland som är bosatta i en medlemsstat.

— Bekräftelse av uppehållsrätt enligt 31.1.5 § i utlänningspolislagen (Fremdenpolizeigesetz – FPG)/ansökan om förlängning 
enligt 2.4.17a § i FPG, tillsammans med en giltig resehandling.

— Anställningstillstånd enligt 32c § i lagen om anställning av utländska medborgare (Ausländerbeschäftigungsgesetz) 
tillsammans med en giltig eller utgången visering D för säsongsarbetare eller enligt 22a § i utlänningspolislagen 
(Fremdenpolizeigesetz – FPG), som utfärdats av Österrike.

— Permanent uppehållstillstånd – utfärdas i form av en vanlig visering enligt 6.1.1 § i 1992 års utlänningslag (FrG) 
(utfärdades t.o.m. den 31 december 1995 av både inhemska myndigheter och beskickningar i form av en stämpel).

— Uppehållstillstånd i form av ett grönt klistermärke till och med nr 790.000.

— Uppehållstillstånd i form av ett grönt och vitt klistermärke från och med nr 790.001.

— Uppehållstillstånd i form av ett klistermärke i enlighet med rådets gemensamma åtgärd 97/11/RIF av den 16 december 
1996 om en enhetlig modell för uppehållstillstånd, EGT L 7 av den 10 januari 1997, s. 1 (utfärdades i Österrike under 
perioden 1 januari 1998–31 december 2005).

— Bekräftelse av rätt till inresa i Österrike enligt 24 § i lagen om bosättning och hemvist (NAG) eller 59 § i asyllagen i 
form av ett grönt och blått klistermärke.
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— Bekräftelse av ansökan i enlighet med artikel 18.1 b i utträdesavtalet (‘Bestätigung über die Antragstellung gemäß 
Art. 18 Abs. 1 des Abkommens über den Austritt des Vereinigten Königreichs Großbritannien und Nordirland aus der 
Europäischen Union und der Europäischen Atomgemeinschaft (Austrittsabkommen) utfärdas på säkerhetspapper i 
A4-format fr.o.m. den 4 januari 2021.

— Anställningstillstånd (Beschäftigungsbewilligung) enligt § 4c.(1) i lagen om anställning av utländska medborgare 
(Ausländerbeschäftigungsgesetz)

— Intyg om undantag (Befreiungsschein) enligt § 4c.(2) i lagen om anställning av utländska medborgare (Ausländerbeschäfti
gungsgesetz)

— Bekräftelse enligt § 3.8 i lagen om anställning av utländska medborgare (Ausländerbeschäftigungsgesetz – AuslBG, 
BGBl. nr 218/1975), i dess ändrade lydelse, angående artikel 50 i EU-fördraget – gränsarbetare.

ITALIEN

Uppgifterna ersätter de uppgifter som offentliggjordes i EUT C, C/2023/1408, 5.12.2023

1. Uppehållstillstånd som utfärdas i enlighet med den enhetliga utformning som fastställs i förordning (EG) 
nr 1030/2002, ändrad genom förordning (EU) 2017/1954 av den 25 oktober 2017, och som utfärdas sedan den 
30 januari 2021:

— Permessi di soggiorno con validità da tre mesi a un massimo di cinque anni (recanti l'indicazione dello specifico motivo 
del soggiorno)

(Uppehållstillstånd som är giltigt från tre månader till högst fem år (med uppgift om skälet till vistelsen), figur 1 i 
bilaga 23)

— Permesso di soggiorno per soggiornante di lungo periodo UE (rilasciati in attuazione della direttiva 2003/109/CE)

(EU-uppehållstillstånd för varaktigt bosatta (utfärdat i enlighet med direktiv 2003/109/EG), figur 2 i bilaga 23)

2. Carta di soggiorno e Carta di soggiorno permanente

(Uppehållskort och permanent uppehållskort (handling som utfärdas till familjemedlemmar till EU-medborgare i enlighet 
med direktiv 2004/38/EG) giltigt i 5 år (uppehållskort för unionsmedborgares familjemedlem enligt artikel 10 i 
direktiv 2004/38/EG) eller 10 år (uppehållskort för unionsmedborgares familjemedlem enligt artikel 20 i 
direktiv 2004/38/EG), figurerna 3 och 4 i bilaga 23)

3. Carta di soggiorno e carta di soggiorno permanente

(Uppehållskort och permanent uppehållskort (uppehållshandling som utfärdas sedan den 1 februari 2020 till brittiska 
medborgare och deras familjemedlemmar som omfattas av rättigheterna enligt utträdesavtalet mellan EU och Förenade 
kungariket, och som utfärdas i enlighet med den enhetliga utformning som fastställs i förordning (EG) nr 1030/2002) 
giltigt i 5 (uppehållskort) eller 10 år (permanent uppehållskort), figurerna 5 och 6 i bilaga 23):

— För brittiska medborgare finns en hänvisning till artikel 50 EU-fördraget och artikel 18.4 i utträdesavtalet mellan EU 
och Förenade kungariket.

— För brittiska gränsarbetare anges uppgift om att personen är gränsarbetare och hänvisning till artikel 50 i EU-fördraget 
och artikel 18.4 i utträdesavtalet mellan EU och Förenade kungariket.

— För brittiska medborgares familjemedlemmar (brittiska eller utländska) anges uppgift om att personen är 
familjemedlem och hänvisning till artikel 50 i EU-fördraget och artikel 18.4 i utträdesavtalet mellan EU och Förenade 
kungariket.

— För familjemedlemmar (brittiska eller utländska) till den brittiska gränsarbetaren anges uppgift om att personen är 
familjemedlem och hänvisning till artikel 50 i EU-fördraget och artikel 18.4 i utträdesavtalet mellan EU och Förenade 
kungariket.

— Modulo di richiesta della Carta di soggiorno
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(Ansökningsformulär för uppehållskort (enligt artikel 18.4 i utträdesavtalet mellan Förenade kungariket och EU) som 
utfärdas till brittiska medborgare och deras familjemedlemmar som omfattas av rättigheterna enligt utträdesavtalet mellan 
EU och Förenade kungariket i väntan på uppehållskortet. Figur 7 i bilaga 23).

De uppehållstillstånd som utfärdats till personer som beviljats tillfälligt skydd under krissituationen i Ukraina och som har 
en giltighetstid som löper ut den 4 mars 2023 och den 31 december 2023, fortsätter att vara giltiga till och med den 
31 december 2024. Därefter är uppehållstillstånden inte längre giltiga och måste förnyas på begäran av den berörda 
personen.

SLOVAKIEN

Uppgifterna ersätter den förteckning som offentliggjordes i EUT C 126, 12.4.2021, s. 1.

1. Enhetligt utformade uppehållstillstånd

Uppehållstillstånd i form av ett identitetskort av polykarbonat

Názov dokladu/
Titeln på dokumentet

Druh pobytu/
Typ av bosättning

Poznámka 1/
Anmärkning 1

Poznámka 2/
Anmärkning 2

Poznámka Z/
Handlingens baksida

1 Povolenie na pobyt/
Uppehållstillstånd

Prechodný /
Tillfälligt

Podnikanie/ 
Affärsverksamhet

2 Povolenie na pobyt/
Uppehållstillstånd

Prechodný /
Tillfälligt

Zamestnanie/
Anställning

3 Povolenie na pobyt/
Uppehållstillstånd

Prechodný/
Tillfälligt

Sezónne 
zamestnanie/ 
Säsongsarbete

4 Povolenie na pobyt/
Uppehållstillstånd

ICT Prechodný 
pobyt/Tillfällig 
vistelse

5 Povolenie na pobyt/
Uppehållstillstånd

ICT Prechodný 
pobyt/Tillfällig 
vistelse

6 Povolenie na pobyt/
Uppehållstillstånd

Prechodný /
Tillfälligt

Štúdium/Studier Oprávnenie 
pracovať/ 
Arbetstillstånd

7 Povolenie na pobyt/
Uppehållstillstånd

Prechodný /
Tillfälligt

Osobitná činnosť – 
Lektor/Särskild 
verksamhet – 
föreläsare

Oprávnenie 
pracovať/ 
Arbetstillstånd

8 Povolenie na pobyt/
Uppehållstillstånd

Prechodný/ 
Tillfälligt

Osobitná činnosť – 
Umelec/Särskild 
verksamhet – 
konstnär

Oprávnenie 
pracovať/ 
Arbetstillstånd

9 Povolenie na pobyt/
Uppehållstillstånd

Prechodný /
Tillfälligt

Osobitná činnosť – 
Športovec/Särskild 
verksamhet – idrott

Oprávnenie 
pracovať/ 
Arbetstillstånd
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Názov dokladu/
Titeln på dokumentet

Druh pobytu/
Typ av bosättning

Poznámka 1/
Anmärkning 1

Poznámka 2/
Anmärkning 2

Poznámka Z/
Handlingens baksida

10 Povolenie na pobyt/
Uppehållstillstånd

Prechodný /
Tillfälligt

Osobitná činnosť – 
Stáž/
/Särskild verksamhet 
– praktik

Oprávnenie 
pracovať/ 
Arbetstillstånd

11 Povolenie na pobyt/
Uppehållstillstånd

Prechodný /
Tillfälligt

Osobitná 
činnosť/Särskild 
verksamhet –

Program vlády alebo 
EÚ/Statligt program 
eller EU-program

Oprávnenie 
pracovať/ 
Arbetstillstånd

12 Povolenie na pobyt/
Uppehållstillstånd

Prechodný /
Tillfälligt

Osobitná 
činnosť/Särskild 
verksamhet –

Medzinárodná 
zmluva/ 
Internationellt 
fördrag

Oprávnenie 
pracovať/ 
Arbetstillstånd

13 Povolenie na pobyt/
Uppehållstillstånd

Prechodný /
Tillfälligt

Osobitná 
činnosť/Särskild 
verksamhet –

Zdravotná 
starostlivosť/Hälso- 
och sjukvård

Oprávnenie 
pracovať/ 
Arbetstillstånd

14 Povolenie na pobyt/
Uppehållstillstånd

Prechodný /
Tillfälligt

Osobitná činnosť – 
Dobrovoľník/Sär
skild verksamhet – 
volontärarbete

Oprávnenie 
pracovať/ 
Arbetstillstånd

15 Povolenie na pobyt/
Uppehållstillstånd

Prechodný /
Tillfälligt

Osobitná činnosť – 
Novinár/Särskild 
verksamhet – 
journalist

Oprávnenie 
pracovať/ 
Arbetstillstånd

16 Povolenie na pobyt/
Uppehållstillstånd

Prechodný /
Tillfälligt

Výskum 
a vývoj/Forskning 
och utveckling

Oprávnenie 
pracovať/ 
Arbetstillstånd

17 Povolenie na pobyt/
Uppehållstillstånd

Prechodný /
Tillfälligt

Zlúčenie rodiny/ 
Familjeåterförening

Oprávnenie 
pracovať/ 
Arbetstillstånd

18 Povolenie na pobyt/
Uppehållstillstånd

Prechodný /
Tillfälligt

Civilné zložky 
ozbrojených 
síl/Civila enheter av 
väpnade styrkor

19 Povolenie na pobyt/
Uppehållstillstånd

Prechodný /
Tillfälligt

Slovák žijúci 
v zahraničí/Slovak 
som bor utomlands

Oprávnenie 
pracovať/ 
Arbetstillstånd
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Názov dokladu/
Titeln på dokumentet

Druh pobytu/
Typ av bosättning

Poznámka 1/
Anmärkning 1

Poznámka 2/
Anmärkning 2

Poznámka Z/
Handlingens baksida

20 Povolenie na pobyt/
Uppehållstillstånd

Prechodný /
Tillfälligt

Osoba s dlhodobým 
pobytom v inom 
členskom 
štáte/Varaktig 
bosättning i en 
annan medlemsstat

Oprávnenie 
pracovať/ 
Arbetstillstånd

21 Povolenie na pobyt/
Uppehållstillstånd

Modrá karta 
EÚ/EU-blåkort

Prechodný/Tillfälligt

22 Povolenie na pobyt/
Uppehållstillstånd

Trvalý/Permanent Trvalý pobyt na päť 
rokov/Permanent 
uppehållsrätt i fem år

Oprávnenie 
pracovať/ 
Arbetstillstånd

23 Povolenie na pobyt/
Uppehållstillstånd

Trvalý/Permanent Trvalý pobyt na 
neobmedzený 
čas/Permanent 
bosättning på 
obestämd tid

Oprávnenie 
pracovať/ 
Arbetstillstånd

24 Povolenie na pobyt/
Uppehållstillstånd

Osoba s 
dlhodobým 
pobytom – 
EÚ/Person med 
långvarigt 
uppehållstillstånd 
– EU

25 Povolenie na pobyt/
Uppehållstillstånd

Osoba s 
dlhodobým 
pobytom – 
EÚ/Person med 
långvarigt 
uppehållstillstånd 
– EU

Medzinárodná 
ochrana poskytnutá/ 
Internationellt skydd 
beviljat

26 Povolenie na pobyt/
Uppehållstillstånd

Osoba s 
dlhodobým 
pobytom – 
EÚ/Person med 
långvarigt 
uppehållstillstånd 
– EU

Medzinárodná 
ochrana poskytnutá/ 
Internationellt skydd 
beviljat

27 Povolenie na pobyt/
Uppehållstillstånd

Osoba s 
dlhodobým 
pobytom – 
EÚ/Person med 
långvarigt 
uppehållstillstånd 
– EU

bývalý držiteľ 
modrej karty EÚ/f.d. 
blåkortsinnehavare
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Názov dokladu/
Titeln på dokumentet

Druh pobytu/
Typ av bosättning

Poznámka 1/
Anmärkning 1

Poznámka 2/
Anmärkning 2

Poznámka Z/
Handlingens baksida

28 Povolenie na pobyt/
Uppehållstillstånd

Trvalý/Permanent AZYLANT/Person 
som beviljats asyl

29 Povolenie na pobyt/
Uppehållstillstånd

Prechodný/ 
Tillfälligt

DOPLNKOVÁ 
OCHRANA/Subsi
diärt skydd

30 Povolenie na pobyt/
Uppehållstillstånd

Trvalý/Permanent Článok 50 ZEÚ/ 
Artikel 50 i 
EU-fördraget

Čl. 18 ods. 4 dohody 
o vystúpení UK 
z EÚ/Artikel 18.4 i 
avtalet om Förenade 
kungarikets utträde 
ur EU

Oprávnenie 
pracovať/ 
Arbetstillstånd

32 Pobytový preukaz 
občana EÚ/
Uppehållskort för 
EU-medborgare

Trvalý/Permanent Právo na 
pobyt/Uppehållsrätt

33 Pobytový preukaz 
občana 
EÚ/Uppehållskort för 
EU-medborgare

Trvalý/Permanent Právo na trvalý 
pobyt/Permanent 
uppehållsrätt för 
unionsmedborgare

34 Pobytový preukaz 
rodinného 
príslušníka občana 
EÚ/
Uppehållskort för 
familjemedlem till 
EU-medborgare

Trvalý/Permanent Právo na 
pobyt/Uppehållsrätt

35 Pobytový preukaz 
rodinného 
príslušníka občana 
EÚ/
Uppehållskort för 
familjemedlem till 
EU-medborgare

Trvalý/Permanent Právo na trvalý 
pobyt/Permanent 
uppehållsrätt för 
unionsmedborgare

36 Povolenie na pobyt/
Uppehållstillstånd

Dočasné útočisko/
Tillfälligt skydd

Dočasné útočisko
Oprávnenie 
pracovať/
Tillfälligt skydd – 
Arbete tillåts
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2. Alla övriga handlingar som utfärdas till tredjelandsmedborgare med motsvarande giltighet som ett uppehållstillstånd

— Cestovný doklad vydávaný utečencom podľa Dohovoru OSN z 28. júla 1951

(Resedokument som utfärdas till flyktingar enligt FN-konventionen av den 28 juli 1951)

— Cestovný doklad vydávaný osobám bez štátnej príslušnosti podľa Dohovoru OSN z 28. septembra 1954

(Resedokument som utfärdas till statslösa personer enligt FN-konventionen av 28 september 1954)

— Cudzinecký pas s vlepeným povolením na pobyt vo forme nálepky vydaný osobe, ktorej bola poskytnutá 
doplnková ochrana na území Slovenskej republiky

(Utlänningspass med ett uppehållstillstånd anbringat i passet i form av ett klistermärke, utfärdat till personer 
som beviljats subsidiärt skydd på Slovakiens territorium)

— Preukaz s označením ”D” sa vydáva vedúcim diplomatických misií a členom diplomatického personálu, t. j. 
členom misie, ktorí majú diplomatickú hodnosť, a ich rodinným príslušníkom, konzulárnym úradníkom a ich 
rodinným príslušníkom, členom personálu medzinárodných organizácií, ktorí požívajú v zmysle príslušného 
ustanovenia medzinárodnej zmluvy rovnaké výsady a imunity ako členovia diplomatického personálu 
diplomatickej misie, a ich rodinným príslušníkom.

(Identitetskort av typ D utfärdas till chefer för diplomatiska beskickningar och diplomatisk personal, dvs. 
medlemmar av beskickningar med diplomatstatus och deras familjemedlemmar, konsulära tjänstemän, 
anställda vid internationella organisationer som åtnjuter samma privilegier och immunitet som diplomatisk 
personal.)

— Preukaz s označením ”ATP” sa vydáva členom administratívneho a technického personálu misie služobne 
pridelených ministerstvom zahraničných vecí vysielajúceho štátu na diplomatickú misiu a ich rodinným 
príslušníkom, konzulárnym zamestnancom - osobám zamestnaným v administratívnych alebo technických 
službách konzulárneho úradu a ich rodinným príslušníkom.

(Identitetskort av typ ATP utfärdas till administrativ och teknisk personal vid beskickningar som utstationerats 
av utrikesministeriet i den sändande staten, konsulär personal – personer som är anställda vid konsulatets 
administrativa eller tekniska tjänster och deras familjemedlemmar.)

— Preukaz s označením ”SP” sa vydáva členom služobného personálu diplomatickej misie alebo konzulárneho 
úradu, ktorí sú v zamestnaneckom pomere s vysielajúcim štátom, a ich rodinným príslušníkom (požadovaný 
služobný pas).

(Identitetskort av typ SP utfärdas till diplomatiska beskickningars eller konsulats tjänstepersonal som är anställd 
av den sändande staten och deras familjemedlemmar (tjänstepass krävs).)

— Preukaz s označením ”SSP” sa vydáva súkromným služobným osobám –

Zamestnávateľom súkromnej služobnej osoby môže byť člen diplomatického personálu, prípadne člen 
administratívneho a technického personálu.

(Identitetskort av typ SSP utfärdas till privat tjänstepersonal – personer som är anställda av diplomatisk personal 
eller av administrativ och teknisk personal.)

— Preukaz s označením ”MO” Preukaz pracovníkov medzinárodných organizácií sa vydáva členom personálu 
medzinárodných organizácií - úradníkom kancelárií, resp. úradovní medzinárodných organizácií a ich 
rodinným príslušníkom.

(Identitetskort av typ MO för anställda vid internationella organisationer utfärdas till personal vid internationella 
organisationer – tjänstemän vid internationella byråer eller kontor och deras familjemedlemmar.)
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